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W tej części zajmiemy się zwrotami, które są survivalowo bardzo istotne. Przyjrzyjmy
się im wspólnie, w nawiasach została podana uproszczona wymowa.

Hvar er klósettið? [kwar er klołsehtið] - Gdzie jest toaleta?

Hvað kostar þetta? [kwaf khostar þeta] - Ile to kosztuje?

Afsakið, hvar er ...? [afsakif, kwar er...] - Przepraszam, gdzie jest...?

Hvar er það? [kwar er þaf] - Gdzie to jest?

Afsakið, ég skil ekki [afsakif jech skil eki] - Przepraszam, nie rozumiem.

Ég þarf þetta lyf [jech þarf þeta lyf] - Potrzebuję tego lekarstwa.

Hjálp [hjaulp] - Pomocy!

Ég þarf að hringja. [jech þarf að hrinkja] - Potrzebuję zadzwonić.

Hvar er næsti hraðbanki? [kwar er najsty hraðbanki] - Gdzie jest najbliższy bankomat.

Hvað kostar miðinn? [kwaf khostar myðyn] - Ile kosztuje bilet?

Hvernig kemst ég til...? [khwertnych kemst jech til] - Jak dostanę się do...?

Er netaðgangur hérna? [er net aðgangur hjertna] - Czy jest tu dostęp do Internetu? 
              
Nawet jeśli zadając pytania np. o toaletę, czy miejsce w mieście, nie zrozumiesz
odpowiedzi, to Islandczyk będzie od razu wiedział, czego szukasz i może
odpowiedzieć po angielsku lub wskazać palcem, jak tam dotrzeć. 

survivalowe zwroty cz. 1
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Wybrane zwroty przećwiczysz TUTAJ!

https://wordwall.net/pl/resource/105570133


Zaimki osobowe
W tej części przyjrzyjmy się islandzkim zaimkom osobowym: ja, ty, on, ona, ono my, we,
oni. Szczególną uwagę zwróć na 3. os. l. mn. - mamy 3 warianty na oni/one. Obrazki
poniżej wyjaśniają, o co chodzi.
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[feir] - oni (mężczyźni) [fair] - one (kobiety) [fyj] - oni (mężczyźni i
kobiety)

Zaimki osobowe przećwiczysz tutaj!

https://wordwall.net/pl/resource/105569405


Íslenska fyrir alla – bók 1

Link do podręcznika

Nauczmy się dziś pytania “w jakim języku mówisz”. Czasownik tala oznacza mówić.
Czasowniki w języku islandzkim odmieniają się przez osoby, zwróć uwagę, że w pytaniu
do 2. os. l. poj. (ty) mamy formę talar, a kiedy odpowiadamy w 1 os. l. poj. (ja), to mamy
formę tala.

Nagranie: H1-12
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Słuchanki są na dole strony, pod rozdziałami podręcznika.

Ég tala ensku. - Mówię po angielsku.
Ég tala pólsku. - Mówię po polsku.

Ég tala dönsku. - Mówię po duńsku.
Ég tala spænsku. - Mówię po hiszpańsku.
Ég tala rússnesku. - Mówię po rosyjsku.
Ég tala smá íslensku. - Mówię trochę po

islandzku.

https://fraedslugatt.is/portfolio-item/bok-1/


Na zakończenie tego zagadnienia, 
posłuchajmy native speakera ;)

LINK

Íslenska fyrir alla – bók 1
Wysłuchaj nagrania H1-13 i zaznacz kto mówi w jakim języku.

Nagranie: H1 - 13
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https://youtube.com/shorts/RtqrhxUdPnQ?si=z60AOGp7R_9Wt_NB


Przy okazji pytań o pochodzenie lub znajomość języka, osłuchajmy się z islandzkimi
nazwami kontynentów:

LINK: Kontynenty

Kontynenty i kraje w Europie
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A także z islandzkimi nazwami państw europejskich:

LINK: Państwa europejskie cz. 1

LINK: Państwa europejskie cz. 2

https://www.youtube.com/watch?v=PX-oDoi3BQk&list=PL0DpnlpMVcXtSf-pBMxA1XwG6-B_1LL2e&index=20
https://www.youtube.com/watch?v=LhDPREo0xtM&list=PL0DpnlpMVcXtSf-pBMxA1XwG6-B_1LL2e&index=21
https://www.youtube.com/watch?v=nGVU1I5xPkE&list=PL0DpnlpMVcXtSf-pBMxA1XwG6-B_1LL2e&index=24
https://www.youtube.com/watch?v=nGVU1I5xPkE&list=PL0DpnlpMVcXtSf-pBMxA1XwG6-B_1LL2e&index=24
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